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IHTEPNIHIBAJIbHI BEKTOPU MOJ1I041>KHOIO CJTIEHT'Y HA MATEPIANI
AHITOMOBHOIO TA YKPAIHOMOBHOIMO AVCKYPCIB

0. M. Kob6siKoB,

C .B. €pMoneHKo,

A. |. EpmOneHKo,

CyMCbKMii fiep>KaBHUit yHiBepcnTET, M. Cymu

Y cTaTTi po3rsagaeThea cneumdika CneHri3MiB aHrincLKol Ta yKpaiHebKoT MoB. DOKyCyeThes
yBara Ha CTUICTUYHNX, NEKCUYHUX, TpamMaTWyHUX TPYAHOLLAX Npy nepeknagi OavHULbL ClEHTy Ha
HecrnopigHeHy mMosy. [NpeAMeTOM € IHTEepPNiHrBabHi BEKTOPY MONOIMKHOIO CNEHTY.

Kntouosi cnoBa: aHrilicbKuil Ta yKpaiHCbKMiA CTYAEHTCbKMIA CeHrn, Nepeknag, CloBoTBip.

MoBHa KapTa CBITY - Lie reorpafiyHa KapTa, Ha KOTpIii1 € i gepXxaBa, i MicTa, 06/1acTi Ta
iHwe. Lle KapTa BXe 3aCBOEHa /HOAMHOKD CBITY, afie BOHa MOCTIHO Y3rOMKYETbCS 3
nepebyaoByBaHHAMMU, AKi /IIOAM CTBOPHOKOTL Y MPOLIECi CBOET AisnbHOCTI. MoBa NOCTIHO
3a3Ha€ MEBHMX 3MiH, Y3ropKeHUX AO0AATKiB, MEepeTBOPeHb. FK pe3ynbTar, 3’ABAATLCS
HOBI IBULLA, HOBI MOeNi, 3Ha4YeHHs, HOBI C/oBa.

OkpeMmi BUAM PO30DDKHOCTE MaloTb Has3By AlaNieKTy, XaproHy, cneHry. CneHr — ue
NIeKCMKa pO3MOBHOrO TWNYy; Le CNOBa, WO Y CTaHAapTHI MOBI abo He BXMBarOTbCSs, abo
MaroTb 0COBMBUI NEKCUKO-CEMAHTUYHWIA 3MICT.

CneHr 3amoBHIOE Hily B aHI/IACLKIA MOBI, 3aliMaloun CEpPeaHI0 MO3NLIID MK
CTaHZaPTHUMK Ta HeOoqiUiiHMMK CnoBaMK, SKi CNPUIAMAOTLCS 3ara/ibHOK Ny6MiKow, Ta
cneyjianbHUMK CnoBaMu | BMpasamu, BiJOMUMMW fiMLIE BIHOCHO MaM COLjia/lbHUM
nigrpynam.

Mpw 34iiCHEHHI Nepekady CNEHri3MiB Ha HECMOPiAHEHY MOBY BUHMKaIOTb TPYAHOLL,
3YMOB/IEHI CTUNICTUYHUMM, TEKCUYHUMMW Ta rpaMaTUYHUMKM BiAMIHHOCTSAAMW MOB OpUriHany
Ta nepeknagy.

AKTYa/bHICTb  [JOCNiMPKEHHA 3yMOB/IEHa HEOOXIAHICTIO BUMBYEHHS  creuudiku
nepeksiagy CNeHroBUX OAUHULb aHTNIACLKOrO CTYAEHTCbKOTO CeHry. MpakTuyHa LiHHICTb
poboTK nonsrae B Y3aralbHeHHI 3HaHb MNP0 (PYHKUIOHYBaHHA cneHry. [aHi MOXyTb
BMKOPMCTOBYBATMUCA Y [OMEHI [iaNeKkTn3MiB Ta MoAanblioMy po3po6ieHHi MOBHOT
BapiaTMBHOCTI. HOBM3Ha XapaKTepun3yeTbCcs TVM, LLIO Y AaHili po60Ti CMeHr po3rnsgacTbCs
y CUCTeMi [ABOX CyvaCHMX MOB. OG’€KTOM AOCNIIKEHHSI € C/IEHIOBa NEKCMKA CTY[AEHTIB
aHIMRCbKNX Ta YKpaiHCbknx BH3. MpegmeTom € iHTepAiHrBabHI BEKTOPU MOJIOAIXKHOIO
CIIEHTY.

Mpobnemy (yHKLiIOHYBaHHS aMepUKaHCbKOr0 CfieHry Ta 0co6/1MBOCTel  1A0ro
nepeknagy AOCAifKyBann Taki BYeHi-niHrBicTH, fK: B. A. Xomskos, O. J1 KaumeHKo,
C. B. MNMupkano, B. M. >XupmyHcbkuii, O. T1. bpaHgep, B. O. Jopaa Ta iHLi.

ETMOoris TepMiHa C/eHr — OfHe 3 HaibinbL CynepeynmnBux i GUCKYTUBHUX NUTaHL B
aHrniiceKi  nekcukorpadii.  MOXOMKeHHA  TepMiHa ~ OOYMOB/IOETLCA  1AOrO
6araTo3HayHICTO Ta PiI3HOMaHITHUM TpaKTyBaHHSIM CfIEHTY aBTOpPaMW C/IOBHMKIB Ta
cneyjianbHMX gocnimpkeHs [2, URL].

CneHr — ue cnoBa, Lo YacTo po3rfsfaroTeCs AK NMOpyLUeHHS HOPM CTaHAapTHOI MOBW.
Lle BMpa3Hi, ipOHiYHI C/10Ba, L0 CYryOThb 415 NMO3HAYEHHSA NPeaMETIB, NPOo AKi roBOPATb Y
NOBCSKAEHHOMY XMTTi [11, c. 34].

Y CNOBHUKY YKPaiHCbKOT MOBW 3HAXOAMMO TaKe BU3HAYEHHS C/IEHTY:

1) PO3MOBHWIA BapiaHT NPOMECIAHOIO MOBEHHS, YKaproH;

2)  KaproHHi cnoBa abo BMpa3W, XapakTepHi Ans MOB/IEHHS NtOAe NeBHUX Npodeciii
abo couianbHMX MpOLUAapKiB, fKi, NPOHMKaluM A0 NiTepaTypHOI MOBW, HabyBalOTb
MOMITHOr0 eMOLLiHO-eKCMPeCMBHOrO 3abapBneHHs [16, URL].

Cam TepMiH CNeHr y nepeknagi 3 aHrMiincbKol MOBM 03HaYaE:
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1) moBa couianbHO UM NpodeciiiHo BifOCO6MEHOT rpyny Ha NPOTUBaAry NiTepaTypHii
MOBI;

2) BapiaHT pPO3MOBHOI MOBM (Y TOMY 4MCNi EKCMPECUBHO 3abapBfieHi efleMeHTU
MOBMW), L0 He 36iratoTbCs 3 HOPMOIO NiTepatypHoi Moem [19, URLY].

CTYAEHTCbKUIA CNIEHT € OHWUM 3 LLUApiB IEKCUKN MOMOAIXKHOIO CNEHTY, L0 (hOPMYETHCS
HaBKO/1I0 KOPMOpPaTUBHMX >XaproHiB. 3Ha4yHa YacTWMHAa NIEKCUYHOr0 CKNagy CTYAEHTCbKOro
CNeHry Tskie 4o NpodeciiiHmx xaproHismis [14, URL].

BVOKpeM/IIOI0TL  KOPNopaTyBHI XaproHn cTyfeHTiB OKcthopay Ta Kembpumxy, LwWwo
npuTamMaHHe " aMeprKaHCbKOMY CTYAEHTCbKOMY CNEHry: MPakTUYHO KOXEH YHiBepcuTeT
abo Konemk mae CBiid, BIAMIHHWIA Bifg iHLWIMX, EKCUKOH [5, ¢. 91].

[Jello iHWa cuTyalis cnocTepiraetbCsd B YKPaiHCbKOMY CTYAEHTCbKOMY ClIeHrY.
YHacnigok 3abyTTs TpaguLiii 3akpMTUX LLUKIN Ta BULLMX HaBYa/IbHWX 3aKnafiB Ha Teputopii
Ykpainn Ta kpaiH CHJA (nvwe ocTaHHIM YacoM Us Tpaguuis novana BifHOBOBATUCSH)
YKPAIHCbKi KOPMOPaTMBHI XXaproHn sSiBAATb COO0K BiAKPUTILLI NEKCUYHI CUCTEMM, HiX
aHrnificbKi KOpPMOpaTMBHI XaproHu i, BHACMifOK LbOro, GiNbLIOK Mipok NigaarThbes
BM/IMBY IHLUMX KOPMOPaTUBHUX XaproHiB. Ha xapakTep KOprnopaTUBHMX XaproHiB LLUKi Ta
BULLMX HaBYa/IbHWUX 3aKNafiB BMaMBaE cneuudika TUX YM iHLWWX HaBYa/bHUX YCTAHOB.
BignoBigHWiA BNAMB MalOTb TakOX COLi@IbHWIA CTaTyc TUX, XTO HaBYaeTbCcs, Ta
perioHanbHi pi3HOBMAM XaproHis [15, URL].

HeBWuepnHUM mKepenioM CeHry € 3acoby MacoBoi iHgopmauiil. MopiBHAHO HOBUM
ABMLLEM CTafl0 BMPOBAMKEHHA CMEHry He TifbKy Yepe3 Oy/bBapHi, ane W Jocutb
pecniekTabenbHi 3ac06M MacoBoT iHopmauil, TenebaveHHs Ta IHTepHeT [10, URL].

AKWO paHille nepeBaxkann KONOKBianisMm Ta AianekTusmu, To NnoTiM Jojannca Tucadi
HOBMWX CNiB, AKi BifOOPaXat0Tb MONITUYHI, ICTOPWUYHI i COLIOKYNbTYPHI 3MiHW. B ymoBax
TEXHOMOTYHOT PeBOOLIT KOXHE HOBE SIBULLE OTPMMYE CBOE CMIOBECHE MO3HAYEHHS, CBOHO
Ha3By. @inbMu, pafio- i Tenenepegadi, NiCHi, MOBNEHHA TepoiB TEKCTIB - Le [Kepena
cnenry [4, c. 110].

CeMaHTUYHe HABaHTaKEHHS aHrMIiCbKOro Ta YKPaiHCbKOro CTYAEHTCbKUX CrIEHTIiB
nonarae y 3acobax YTBOPEHHA NEKCUYHUX OAMHWULG. CTYAEHTCbKI KONEeKTUBM YepnaroThb
CBOI iHHOBAUiT B NIEKCUMKOHAX rpyn, IO KOPUCTYKOTbCS MNOMNYNAPHICTIO. Tak, uMmao
CNEeHri3MiB 6Y/0 3aMn03nMYeHO 3 IEKCMKOHY HApKOMaHIB:

aHrn.: hooch, tree, buddak, cripps, doobie, hronik, smokey treat — mapixyaHa;

YKp.: 6agunna, gpan, gybac, Kykic, nuwHa, Tpasa, Kpir;

aHrn.: get one’s johny, blaze, burn, pull tubes, play monopoly - nammTwv MapixyaHy;

YKp.: BUMUTW, ByTW, NUXaTW, CBUCTITU, YnTaTu, wudpysaTwu [18, URL].

OfHUM i3 HalNoLUMPEHILLUNX 3aC0BiB YTBOPEHHS HOBMUX NEKCUYHUX OAMHMWLbL € 3MiHa
3HAYeHHs BUXIOHOT NEKCWYHOI OAuMHWLI. Y 6inbliocTi BMNaAKiB 3MiHA 3HAYeHHS
CMPUYMHEHA MePeHECEHHAM HaliMeHyBaHHS, a came:

—  MeTaopoto, OAHWMM 3 OCHOBHMX 3ac06iB CreHroBoro cnosotsopy. Came 3a ii
[0MOMOrOK0 YTBOPIOKTLCA HAACKPaBIiLLi Ta Haliy>X1BaHiLLi CoBa:

aHrn.: birdcage - CTygeHTCbKWIA TypTOXKUTOK;

YKp.: 300NapK;

aHrn.: zombie - BTOMNeHa NIOANHA;

YKp.: foxogsra.

- METOHIMI€I0:

aHrn.: visit lady Perriam (BigBigaTv negi Meppiam) - nitu fo Tyanety (neai MNeppiam
nojapysana Konempky 6yavHOK, e Tenep po3TalloBaHunii TyaneT);

YKp.: BOBUK 300X — «CTaH MOPASIbHOT O i (Di3UYHOTO BUCHAKEHHS».

OfHMM i3 xapaKTepHMX 3acobiB C/0BOTBOPY, NepeayciM AN CMeHry, € KanambypHa
niAcTaHOBKa:

aHrn.: braniac - iHTenektyan;

YKp.: ByxapecT - Beyipka.

AHTNiiCbKOMY CTYAEHTCbKOMY CIEHTY, Ha BiAMIHY Bij YKpaiHCLKOro, BfacTvBe JOCUTb
LUMPOKe 3aCTOCYBaHHA Takux 3aco6iB CI0BOTBOPY, K KOHBepCis: shake-up - TpeHyBabHWIA
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3a/1 4Na BEIMKOro Knacy Bif shake-up - TpACTW, PO3BOPYLUUTK; CNOBOCKIafaHHs: blue +
stocking = bluestocking («cvHs naH4YoXa», BYeHa XiHKa) [12, c. 59].

Mopag 3 NeKCUKO-CEMAHTUYHUM CIOBOTBOPOM Y C/IEHTY LUMPOKO BMKOPUCTOBYETLCA
mMopdooriyHunii cnoBoTBIp. Halibinbl NpogyKTMBHUM € adiikcanbHUiA TUM ClI0BOTBOPY.
Mpn yTBOPEHHI CleHri3MiB BMKOPWUCTOBYHOTbCA Ti cami Cy(pikcW, WO W Y HelTpanbHii
Nekcuui, ane B CMeHry BOHW HabyBaloTb Oiflbll  LUMPOKOrO CMEKTPY 3HAYeHb.
CnocTepiraetbcs aKTUBHWMIA COBOTBIP 3a AOMOMOFOK) TUMOBO iHLIOMOBHUX CYQiKCiB,
Takux, K, Hanpuknag: -ateria / -eteria (icn.): bookateria - KH/KKOBa KpaMHuLs; bobateria
- JamcbKuin canoH; - ino (itan.): lookerino - kpacyHs. [lMpedgikcasibHWA CNOBOTBIP €
iN030PHMM [/191 aMEPUKAHCBbKOIO CTYAEHTCHKOMO CNEHryY

Binblu BennKy rpyny CTaHOBAATbL AIEC/0BA, AKi BXMBAOTLCA B CTIIKOMY CMOJTyYeHHI 3
noctnosuTteamu Tuny: down, off, out, up, around. Hai6inbLu NpoayKTUBHI - out i up: wash
out - He cknacTu icnuTK, BYTY BUKNOYEHUM; button up - 3aMOBKHYTU, MPUNUHUTA PO3MOBY
[12, c. 59].

B yKpaiHCbKOMY C/IeHrOBOMY C/I0BOTBOPiI aKTUBHO BMKOPWUCTOBYHOTLCA Taki Cyqikcu,
AK: -aK: TypTak; -uK: >KabHuK, WapoBuK; -n10: 040p06no, 3abusaiino; -nos (-0): BMCNOBO,
3aBMCanoBo, MNOMajanoBo; -oK: OIryHOK, Ca4oK; -OH: BMMWBOH, AyparoH; -xa: abiTyxa,
CTUNYXa; -t0K: CULIOK; -AK: OBUDKHSAK, AypHAK Ta iH. [17, URL].

Ha BifMiHy BiJ aMepuKaHCbKOro, B YKPAIHCbKOMY CTYAEHTCbKOMY CNEHrY B MPOLEC
CIOBOTBOPY BMKOPUCTOBYIOTLCS TaKi mpediiken, sK: -6e3: 6e3ballHWii, 6e3sepxuil; -Big:
BiABMCATH, BifpUBATUCH, BIAMOPOXKEHNIA; -3: 3MHATW, 3pUTW, 3WN3ITH; -HA: HAMYTUTY,
HaknpsTuUCh; -06: 0640B6aHWIA, 064y TWA; -npu: NpUOUTMIA, NPUXOBOTUTW Ta IiH.
[17, URL].

Mpodecop 1.B.KopyHeub BBaXae, LIO 3ac00M nepeknafy 3anexarb Bif CTPYKTypw,
3HAYeHHA Ta MOBHOrO PiBHA 3MICTOBMX OAUHULb. OCKiNIbKW Mepeknag € NiHrBicCTUYHUM
npesaMeTOM i BiH 6yfyeTbCA Ha 3HAUYEHHI MOBHUX OAVHMLb, TO NepeKnajay OpiEHTYETbCA Y
PIBHAX LMX MOBHMX ofuHuup. |. B.KopyHeub BMAINse HaaCWHTaKCUYHWUIA piBeHb (super
syntactic level) - BiATBOpeHHs TeKcTiB, ab3aLliB; CMHTaKCUUHWIA piBeHb (Syntactic level) -
BiJTBOPEHHS C/IOBOCMO/YYEHb i peyeHb; nekcuyHuid pieeHb (lexical level) - BigTBOpeHHs
3HauyeHb CfiB, CNOBOCMOMYYEHb, iZIOMAaTUYHUX BMPa3iB; MOPMONOTiYHUIA  piBEHb
(morphological level) - BifTBOpeHHs CKNaA0BMX €M1eMEHTIB C/0Ba, AONOMarae BiATBOPUTH i
NEKCUYHE 3HaYeHHs; (hoHeTUYHWMIA piBeHb (phonetic level) - BiATBOPEHHS 3BYKiB (DOHETUKN:
BCi TepMiHW, reorpadiyHi Ta BnacHi Ha3BW, peanii CycnifibHO-NONITUYHOTO >KUTTA
BiTBOPIOKOTLCA HA (DOHETUYHOMY piBHi [8, . 179].

3a/1eXxHo Bif, CTPYKTYpW, MOBHOTO piBHA Ta MeTu nepeknagy |. B.KopyHeub po3pisHse
Kinbka 3aco6iB nepeknagy: OYKBaibHWA, NEKCEMHWIA, MOCMAIBHUIA, NiAPAAKOBUIA Ta
onvcoBmii nepeknag [8, c. 180].

BykBanbHuii nepeknag, (litteral translation) - Le Takuii nepeknag, KOAW BigTBOPHOETLCA
OykBeHUIi UM 3BYKOBMWIA CKkiaf opuriHany. BykBanbHMM nepeknajoM BiATBOPHOKTLCA
OAMHWLI (DOHETUYHOrO Ta JIEKCUYHOrO piBHIB. [lepeBaXKHO LUM 3ac060M nepeknasy
BiTBOPIOKOTLCA BMIaCHi Ta reorpadiyHi Ha3sw, iMmeHa Ta peanii [13, URL]. Ao 6yksasibHOro
nepeknagy Hanexarb:

—  TpaHCniTepyBaHHs - BIATBOPEHHS OYKBEHOro cKfiagy oOpwriHany: aHra.:Ben
Franklin — ykp.:beH ®paHKniH (cToLoNapoBa Kynopa);

—  TpaHCKpubyBaHHA - BiATBOPEHHS 3BYKOBOrO CKfagy opwriHany: aHrn.: loser —
YKp.: Ny3ep; aHrn.: punk — ykp.: naHk; aHrn.: skinhead — ykp.: ckinxeg [8, c. 181].

MpoBigHMM 3aco60M nepekagy B CyyvacHili nepeknafaubKivi NpakTuLi € TpaHCKpunLis
3i 36epeXxkeHHAM [esKWUX eneMeHTiB TpaHcniTepauii. OCKibKM (POHETUYHI Ta rpadiyHi
CUCTEMM MOB 3HaYHO BIfPI3HAOTLCA OfHa Bif OAHOI, Nepefava (opmy CnoBa MOBU
OpUriHany Ha MOBY MepeK/agy € 3aBXaun A0 NeBHOI Mip1 YMOBHOK Ta NPUBAN3HOLO:

aHrn.: absurdist — ykp.: abcypgucT (aBTOp TBOPY abeypay); aHrn.: kleptoctacy — ykp.:
KnenTokpaTis (3nogilicbka enita); aHrn.: skateboarding — ykp.: ckeiT6opAiHr (KaTaHHs
Ha ponvKoBiii gowui) [8, c. 182].
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KasnbKyBaHHA - BIfTBOPEHHA He 3BYKOBOro, a KOMOIHATOPHOro Ccknagy cnoea abo
CIOBOCMONYYEHHS, KOMW CKNaAoBi YacTUHM cnoBa (Mopgemm) abo dpasn (nekcemmn) MoBu
OpuriHasly NepeknagaroTbea BiANOBIAHUMU eneMeHTaMu1 MOBW Nepeknagy:

aHrn.: air head — ykp.: NOPO>KHSA rof0Ba; aHr.: bookworm — yKp.: KHU>KHWIA YepB’sK;
aHrn.: pass-fail — ykp.:3anik-Hesanik [8, c. 182].

INexcemHunin nepeknag (verbal translation) 3acTocoByeTbCa 415 BiATBOPEHHS 3HAYEHHS
OKpemoro c/iosa [8, c. 184].

MepeknagaubKnin ekBiBaNeHT — Le Takuii 3aci6 nepeknagy, WO BiATBOPHOE 3MICT
iHLLIOMOBHOIO OpuWriHa/ly Ha OJHOMY 3 PiBHIB eKBiBasleHTHOCTI. [ig 3MicTOM opuriHany
MaeTbCs Ha YBa3i BCA NepefaHa iHgopmauis, fka BK/IOYaE AK MpeAMETHO-NoriyHe
(BeHoTaTVBHE), TaK | KOHOTATMBHE 3HAYEHHS MOBHWX OfWHUUb, L0 CTaHOB/ATb
nepeKnafHNi TEKCT, a TaKOX MparmMaTuyHWiA NoTeHLian TekcTy [8, c. 184].

MocnisHnii nepeknag (word-for-word translation) — Takuii nepeknag, KOy KOXHe
CNOBO OPUTiHANbHOIO CIOBOCMOMYYEHHA | PeYeHHs NepeknafaeTbcs i 3aiiMae Te came
micLe, L0 i B opuriHani, Ta Mae Toii caMmuii nopagok cnis [8, 184].

MigpagkoBuii nepeknag (interlinear translation) — Takuii nepeknag KOMYHiKaTUBHMX
OAMHWLbL UM TEKCTY, Y AKOMY CMOBHa BiATBOPIOETLCA 3MICT KOXHOMO PEYEHHA i 3MicCT
KOXXHOT OAUHMLLI CNeHry MOBM opuriHany [8, c. 185].

Oco6MBOCTI nepeknagy sK aHrNiACLKOro, Tak i YKPaiHCbKOro CTYAEHTCbKUX CEHTiB
MoB'A3aHi 3 ICHYBaHHAM TaKOro «eK30TUUYHOIO» ABMULLA, K eHaHTioceMis (260 BHYTPILLHA
aHTOHIMif), TOOGTO NIEKCUYHUX OAMHWLb, AKi MOEAHYIOTb Y COBI MPOTUNEXHI 3HAYEHHS .
Mpuknagamm B aHrNiNCLKOMY CTYAEHTCbKOMY CAEHTY MOXYTb BUCTYNaTW Taki NEeKCUYHi
OAuHWL:

aHrn.: neat, the most, gross — ykp.: XTocb abo Wwock 4ynose abo orugHe; aHrn.: floor,
bomb, flop, bust, stump — ykp.: go6pe cknacTu icnuT abo B3arani oro He cknacTu [6,
c. 17].

3 YKpaiHCbKOro CTYAEHTCbKOTO CMEHrY MOXHa HaBecTU HACTYMHi  Npuknagm
eHaHTioceMil: 6anga, 6aHsK, MyTaHT — Ay>Ke po3ymMHuii abo ay>ke aypHuii [17, URL].

BursBnSeTbCA LOCUTL 3HAYHWIA LIAp NEKCUKU, L0 BUHMK Ha OCHOBI peastiil AaHoi KpaiHu
Ta He Mae ekBiBafieHTIB y MOBi nepeknagy [6, c. 45]. Mpuknagom 6e3ekBiBa/EHTHUX
OAVHWLb B aMEPUKAHCLKOMY MONOLDKHOMY CEHTY € Taki cnoBsa: aHrn.: rambo - fiecnoso,
YTBOPEHE LUMAXOM KOHBepCii Bif iMEHI FO/I0BHOrO reposi OAHOMMEHHOro Tenecepiany i
Mo3HAYae «3HULMUTW»; aHr/.: tupper - tea & supper. Takoro pofdy MOHATTS He MOrIu
BVHUKHYTU B YKpalHCbKIi/A MOBI BHacnifok TOro, WO B YKpalHCbKili KynbTypi Hemae
Tpagunuii LWOoAeHHOro BeYipHbOro Yato, 3aBAsAKM YOMY B aHIIACLKIM KynbTypi tea cTaB Lue
OAHIE0 TOAMHOK MPUIAHATTA Ki pasom 3 breakfast, lunch, dinner Ta supper. AHrA.:
campused - 06MeXeHWin TepuTOpiEt0 kaMnycy (TePUTOPIELD, L0 NPUAsraE A0 YHiBepCUTETY
Ta BK/IOYAE HaBYa/IbHI i XKWUTMOBI KOpNycw, TOProsi TOUKW i MignpuemMcTBa NOGYTOBOro
o6cnyrosyBaHHs). OCKifbKM B YKPaiHOMOBHIM peasibHOCTI yHiBepCcUTET fABAsiE CO60H0
TiNbKM  HaBYasibHI  KOPMYCW, 3pO3YMiNo, WO MOHATTHA, BUPAKEHE MPUKMETHUKOM
campused, — U nakyHa 415 Hawoi mosu [7, c. 11].

B ykpaiHOMOBHOMY AMCKYpCi NpuKiagaMu 6e3ekBiBaleHTHUX OAWMHULL YKPATHCLKOro
MOJIOAIKHOIO C/IEHry MOXYTb ByTu Taki cnosa; ronoTa - rpyba, mMasoocBiyeHa MicbKa
MO/10b, fKa YacTO 3HYLLAETLCA HAaf /0AbMW, He3JaTHUMKU 3a cebe MOCTOATM (MOHATTA
BUHUKNO B 20-Ti pokn XX cT. y JleHiHrpagi Bif ckopoyeHHs TOMN — «fopoackoe 06LLecTBO
napasuToB» i 6e3 3MiH YBIWIO A0 YKPAiHCbKOTO CreHry); uyebypaxm - Byxa (CM0BO
YTBOpPEHe Bif iMeHi reposi MonynspHoOro pagsHCbLKoro MynbTisibmy) Ta iH. [1, URL].

3a octaHHi 10-15 pokiB YyKpalHCbKa MOBa HAMOBHWACA BENVKOK  KifbKICTIO
aHriuM3miB, WO 0OOYMOBMEHO MEBHUMMU COLIa/IbHO-€KOHOMIYHUMKW, MOMITUYHUMK Ta
KyNbTYpHAMM npuumHaMu. [losBa IMNOPTHUX TOBapiB B SCKPaBMX ETMKETKax 3
aHIIACBKMMU  HanmucaMu, PIi3HOMAHITHI peKkMaMHi ponvMKn Ta 3apybikHi dinbMu, a
0COOMMBO  PO3BUTOK  Cy4YaCHUX KOMM'IOTEPHUX  TEXHOJMOFi/  CNpustoTb  NpoLecy
3aM03MYeHHS NEKCUYHKX OLUHULG, TONIOBHUM YMHOM, 3 aHraiicsKoi mosw [9, URL].
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Hali6inbLuoro BNANBY aHrMiLM3MIB 3a3Hal0Tb KOPNOPATVBHI YXaproHu, Lo BXOAATb A0
CKNafly MOMIOAIXHOIO Ta CTYJEHTCbKOro C/IeHriB. Lie MOACHIOETLCA TUM, LLO CNeHr B3arani
Ta CTYEHTCbKWIA 30KpeMa € HaipyX/IMBILLOIO IEKCUYHOK CUCTEMOLO - MO0 MpUTaMaHHe
0Cc0o06/MBe Bifg4yTTA MOBHOIO MakcuMmaniamy: xaiip (Big aHrn. hair) - gosre sonoccs; 60Tn
(Big aHrn. battle) - nngwka; cninaTu (Big aHrn. to sleep) - cnaTu; cnikaTw (Big aHrn. to
speak) - rosopuTy [3, URL].

CTYAEHTCbKUIA CNEHr € OAHWM 3 LIapiB JIEKCUKU MOSIOAIDKHOIO CHEHTY, SKWIA
(hOPMYETbCA  HaBKOMIO  KOPMOPATUBHWMX XaproHis. Cepefi TeTeporeHHuX [kepen
BUHWKHEHHA CNEHry BUOKPeM/IIoITb 3MI, iHTepecu NeBHOr0 KOMa, CTYAEHTCbKe YXUTTA.
AMEPUKAHCbKMIA Ta YKPAIHCbKWIA CTYAEHTCbKUIA CNEHTM MatoTb CBOi MEBHI MOBHI
0C06MBOCTI, AKi Y NepLly Yepry My NOMivaemMo y TBOPEHHI LMX IEKCUYHUX OAUHULG. Tak,
MOXEMO BUZINNTK 3an03nYeHHs, cyikcanbHWiA/npedikcanbHNiA cnocobu.
MpoAyKTUBHMMYM CNOCOGaMM aHNICLKOT0 CNEHTY € KOHBEPCIs Ta C/I0BOCK/TafaHHs.

Mpu nepeknagi cneuianbHOT PO3MOBHOT /IEKCUKW Mepeknagad AOTPUMYETLCS, B
OCHOBHOMY [IBOX HaMpAMKIB - a60 LUYKae aHaNoriyHy YKpaiHCbKy NIEKCUYHY OMHULO, Lo
Mae Npub/M3HO TaKy Camy eKCrNpecuBHICTb (EKBIBANEHTHUI Nepeknag), abo TAymMauuTb Yn
PO3'SICHIOE 3HaUeHHS, TO6TO BUKOPUCTOBYE ONCOBWIA Nepeknag.

NHTEPJTMHIBA/IbHBIE BEKTOPbI MOJIOAEXXHOIO CJIEHIA
HA MATEPUNAJIE AHITNOA3BIYHOIMO N YKPAMHOA3BIYHOIO ANCKYPCOB

Kobsikos A. M., EpmoneHko C. B., EpmoneHko A. .

B cTaTbe paccmaTpusaeTCs CI'IELWICbVIKa CNeHra aHrMncKkoro u YKPaMHCKOro A3bIKOB.
DOoKyCcMpyeTCA BHUMAHME Ha CTUIMCTUYECKUX, NEKCUYECKUX, TpaMMaTUYeCKUX TPYAHOCTAX Npu
nepesoge Ha VIHOCTpaHHbIVI A3blK. [MpegMeToM  ABNAIOTCA WHTEPNVHIBa/IbHble  BEKTOPbI
MO/NIOAE>KHOI0 C/eHra.

KnioueBble  CnoBa:  aHIMACKUA M YKPAWHCKWA  CTYAEHYECKW A  CMeHrn,  Mnepesod,
€noBoo6pasoBaHue.

INTERLINGUAL VECTORS OF YOUTH SLANG
ON THE MATERIALS OF ENGLISH AND UKRAINIAN DISCOURSES

Kobyakov A., lermolenko S., lermolenko A.

The article deals with the specific of Ukrainian and English slangs. It focuses on the stylistic,
lexical, grammatical difficulties during the translation into foreign languages. The subject is
interlingual vectors of the youth slang.

Key-words: English and Ukrainian youth slang, translation, derivation.
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